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1.Wire pulling down 2.Note: the pole should be 
   screwed tightly, otherwise 
   the lamp holder is easy to 
   be crooked

3.The direction of the 
   lampshade should be level 
   with the outlet of the wire

4.Tighten the nut inside 
   the base

5.Install the buckle and 
   tighten the screw with 
   a screwdriver

6.Tear off the sponge pad 
   and stick it to the bottom 
   of the base

7.Put on the light bulb 8.Screw up the glass 
   lampshade
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1 2 3

ATTENTION: READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE INSTALLING THE LAMP

NL SPECIFICATIES
Spanning en frequentie: 220-230 V ~ 50 Hz
Vermogen: E 27, Max.60W

ATTENTIE
• Alleen geschikt voor binnenshuis. 
•  

overeenkomen met het type hierboven vermeld. 
• Draag handschoenen tijdens de installatie om krassen  

op het lampoppervlak te voorkomen.
• Schakel de stroom uit en laat de lamp afkoelen voordat  

u de lamp vervangt.
• Bij beschadigingen aan de lamp of kabel, raadpleeg een ervaren 

elektricien of de fabrikant.

EN SPECIFICATIONS
Voltage and frequency: 220-230 V ~ 50 Hz
Power consumption: E 27, Max.60W

ATTENTION
• Suitable for indoor use only. 
• 
• match the type listed above. 
• Wear gloves during installation to avoid scratching 
• on the lamp surface.
• 

the lamp. 
• replacing the lamp.
• If the lamp or cable is damaged, consult an experienced electrician 

or the manufacturer.

DE SPEZIFIKATIONEN
Spannung und Frequenz: 220-230 V ~ 50 Hz
Leistung: E 27, Max.60W

ACHTUNG
• Nur für den Innenbereich geeignet. 
• 
• mit dem oben aufgeführten Typ übereinstimmen. 
• Tragen Sie bei der Installation Handschuhe, um Kratzer zu  

vermeiden 
• 
• Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie die Lampe abkühlen, 

bevor Sie die Lampe austauschen. 
• Auswechseln der Lampe.
• Wenn die Lampe oder das Kabel beschädigt ist, wenden Sie sich  

an einen erfahrenen Elektriker oder an den Hersteller.

FR SPÉCIFICATIONS
Tension et fréquence : 220-230 V ~ 50 Hz
Puissance : E 27, Max.60W

ATTENTION
• Convient uniquement à un usage intérieur. 
• 
• correspondent au type énuméré ci-dessus. 
• Portez des gants pendant l’installation pour éviter les rayures 
• sur la surface de la lampe.
• Mettez l’appareil hors tension et laissez la lampe refroidir avant  

de la remplacer. 
• le remplacement de la lampe.
• Si la lampe ou le câble sont endommagés, consultez un  

électricien expérimenté ou le fabricant.
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NL STAPPENPLAN
1. Trek het draad omlaag.
2. Schroef de bovenzijde van de stang stevig vast.
3. Plaats de lampenkap in dezelfde lijn als de uitgang van het snoer.
4. Bevestig het snoer onder de voet.

EN ROADMAP
1. Pull the wire down.
2. Screw the top of the rod tightly together.
3. Position the lampshade in the same line as the exit of the cord.
4. Attach the cord under the base.

DE STRASSENKARTE
1. Ziehen Sie den Draht nach unten.
2. Schrauben Sie das Oberteil der Stange fest an.
3. Positionieren Sie den Lampenschirm in der gleichen Linie wie den 
Kabelausgang.
4. Befestigen Sie das Kabel unter dem Sockel.

FR FEUILLE DE ROUTE
1. Tirez le fil vers le bas.
2. Vissez le haut de la tige fermement en place.
3. Positionnez l’abat-jour dans la même ligne que la sortie du cordon.
4. Fixez le cordon sous la base.
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NL STAPPENPLAN
5. Draai de bevestiging vast met een schroevendraaier.
6. Verwijder de folie van de viltlaag en plak onder de lampenvoet.
7. Installeer de lichtbron. Let op: houd de stekker uit het stopcontact.
8. Installeer de glazen lampenkap.

EN ROADMAP
5. Tighten the fixing with a screwdriver.
6. Remove the foil from the felt layer and stick under the lamp base.
7. Install the light source. Note: keep the plug out of the socket.
8. Install the glass lampshade.

DE STRASSENKARTE
5. Ziehen Sie das Befestigungselement mit einem Schraubendreher fest.
6. Entfernen Sie die Folie von der Filzschicht und kleben Sie sie unter 
den Lampensockel.
7. Installieren Sie die Lichtquelle. Hinweis: Halten Sie den Stecker aus 
der Steckdose.
8. Installieren Sie den Glaslampenschirm.

FR FEUILLE DE ROUTE
5. Serrez l’attache à l’aide d’un tournevis.
6. Collez la couche de feutre sous la base de la lampe.
7. Installez la source de lumière. Remarque : ne pas retirer la fiche de 
la prise.
8. Installez l’abat-jour en verre.
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